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ae te boee Ne nvar say nobitay ve “Buty, "wnat ever a ay, then, 
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Adios, adiogd amoves, Adioz porque me gusanto, 


Porc hento ssatinienbo Que “ty me “nas dado. « ai, : v 
| Box aco Va 919 guisro° Amar Sau en ias ¥iéas 
Ami Satria cueridn Ma voy ‘a retirar. 2 
‘tu prouetos Gulszurag, Yoeolo das necarec: 
 Taurinas 2% @illeres Se derranan por ti, 
2% de tu crwel sacba fa “erida ea curads, 
Ao mae sacrilicadu, Vera ai libertad. - 
AS _ Peveonsuetos ; “ vend, Anustias y dolores 
wks. AS bus sdoratores | Mo mas. lea sabes dar. 
Ac ‘Por, O86 ¥a 00 ciao, Amar sag @ 4 vices i : 
x A at patria suorids, He yor = rebi par, 
he 
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Cozsractions Sor tho ingraver ~ Seng; ia Primavera. 


Lam not snre whether the mistake was caught in scopy - 
The second Line of the sesané verge of the tranglation 


should read: 


Ana eyeing at ua they're saying thet we are oyeing, yes,lovers' eyeing, 


et 


f fini & copy in which the oxror wag mofe of uging fhe word 


"making" inutend of cyeimr, 


Corrections for iingreavar ~ Song: La Barguillera 


end tind 3rd verses, both of text and translation, should be 
transposed. 0 make it perfectly clear, I have clipped and 


pasted &@ copy in the proper order, 


r 


Gorrections for Engraver - Song: Adios, Adios, Amores. 
Change sub-title to (Farewell, 0 love, forever.) 


In the fixst verse of the translation, make the first two 
lines read: 
Farewell, G@ love, forever! Farewell, for 1 must sever 


Prom all the sorrowsever That thou hest given to me. 


rractions for the invraver ~- Song: Le Hanaea. 


Last verso, second line, correat it to read: 


— 


Treat mo not cold sand apart, love, for I feel Doath very nigh. 


Corrections for Engraver - Song ‘ia Magica linjer." 


Shanmee andeGitlie “{fihe witeh)" to yeed “(the cachantresa)" 


Follow orizineL copy te verae: 


“in one kiss entlesring how she thrilled. 


Of Ghe corel os Rev Iips I was kitle&m, I wis killed.! 


Ciemga the next two Lines fu vead: 


“Ayo, the 2all.ef hex faith vo me she freely wlliot - 
fo my heart 1 caught ivy faixy, caught. eng lel my megic Mery." 


honainder o£ song without chenge. 


SL cavotan fl 
(whe Rain sok?) 

Yo soy firme para amarte y constante en cl querer, 
ac trabajos pasa un hombre cuande ewlere a una mijor! 


Con @) capotin-tin-tinetin gue asta noche va. Liever, 
29 CL copotin-tinetin-tin que sers al amaneecar. 
_ on el Cupotin-tin-tinetin que esta noche ve llever, 


Con e1 capetinetin-tin-tin gue ser’ al anenecer. 


£ at 


Que trabajos pase om homiac cuande ermteze a enare 
i fs MAMCLAL , 
Tom vine, s@ emborracha, vy sce acuesta sin ceuar. 


Con el canctin-, ctc. 


Mo me mates, no mc mates, con pistela ni putal, 
Batane con tus ojitos, o eses labics de carnal. 


Con el capotin-, otc. 


Fan bewxulen Tor to love thee, ani wy constaney I*li shew; 
Q the troubics of a fellow ween he loves a wonen sof 

With the capotinetinetin-tin, for tonight it's seins te rain, 
With the capotinetin-tin-tin, amd siayhe af down again, 

With the eapotin-tin-tin-tin, for tonisht it's seine to rain, 
Wath the capotinetin-tin-tin, anc imybe at dawn asain. 


What hard imecks befall a fellow when he falis tr love at sight? 
Takes to wine and gets befuddled, goes to bed without a bite. 


With the capotin-, cic. 

po not kild mc, do not £212 we, vith s pistet or = imife! 

Ki11 me, rather, with thine eyes, leve, with those red Lips 
take my life. 


With the capotin-, cic. 


Hote. The capotin is the characteristic Mexican ralin-cnne, @ 
thateh of Leaves around the shoulders; very ancient. ‘This 
is onc of the best of the onomatopoetic songs of Spanish= 
Am¢crica. 
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he, Hamnce 


(fhe Hammock) 
Recorded and transinted by Sranserihed ani harmonized ay 
Vbaries PF. furmis Avthur Farwell 


c 
Y mi cabawa escondide en medie de un platanal. 
Sonbra@ “we a2 Gi bosque, brisa me da ei nar, 
Trinas 21 censontle. gue belio es anor, 
Gue thelis es la vida, mecientio se ve. A 
Cual mi hataca tendida do aaut pare alla, 

de alla’ para aca’. 


tenge mi hamace ten@ida, on la orilie del mer, 


HECNOrPIss traigo en eh alua, mie me acen zutcha sufrir. 
No me 20s mires son callus, porniie me siento ¢2 morir. 
Dale tu cl nlivie ami cruel poner, 
Caima mi martirio, no mo harass llorar. 
Ven gue entre mis brazos, te ouiere arrullar 
Con el duice mursvullo del amua del mar, det 

arue del mar. 


{ have uy hamneck aswinging, down by the side of the sea. 

Hidden my cabin is clinsine where the banana mvovs free, 

Breezes the see it brings me, shady's my prove above, 

Sones the mockebird sings me, How lovely is Tovet 

Zow lovely is livine! Life aways to its bliss 

Like my hanmock a-giving a rockea=by that way, rockec= 
by ‘this. 


Memerics bear IT at heart, love, sorely E suffer thereby. 
freat me not cold and apart, love, for I am tuinking to dic. 
Give me thou the eaging here of my hurt so deep, 
Martyrdoen unceasing, O make me not weept 
Cone here to mine ams, love, I'& rock thee to sleep 
Svaying away to the nurmur of lullaby vavelets, waves 

of the deep. 


Fa viene ls primavora, sombrands flores, sembranio flores, ey, ay! 
¥ ya los campes se esmattan de mil caloves, Ge mil coleres. 

GUnvar LAS AVE, CAMbes LAS AYER, 

Les otOPrus TaNLvaca sus brimos susyves, sus urines suagves. 

EQ mo cbires gue nos iwiron cue nes mlrames, duc noes miranos, ay, ay 
% Miveancenos se dies mie ROS anaes, ome NOS emarios. 

HO NOS WLPanes, MO mos osuTemos, 

fue cnawkioe wo mas Mirren, nos wiraremgs, nos mirapreros. 


Re sepulcre en sepuisre voy preguntande, voy. pregimtande, ay, at 


aa y “Is: Po " < f. ~ - ‘ ony . f -. 

Sa 231/ mora aigum slink ate murid amancdo, qua murlo amande. 
Respondids me wie, respendis me uma: 

"Se tijeres millaves, cde honbre ainaune, de hombre ainguna.” 

¥ z flowers sowing, wild flowe 


iow cometh the sprinetine tonder, «lid 

ers saWing, 27, ay! 
Ani mow are tne Piclds sesaplendor, als 
gloving . 


ejlers sloving, all colsrs 


Biré songs are vinging, bird sengea are ringing, 
i: =~ o 2B a 5 $2 Pe 4 ee ee has Sag 
AEL the hilis of tho valley echo their singing, cohe their sinsing 


us, 2M they $e@ us @y¥e, see us eyce 


nz that we ure makiug, yes, Lovers 


Zs . 
11 be eyeine, then we'll? 
pe oyeins. 


from grave wate srave i woke my way, tappius, ashing cach, asicing, 
proving, ay, ay! 

S any sowl hore, £ wouter, that died of loving, died just of 
Loving? 

One ansrered candid, one auswered cancid , a 

“women, yes, by ten thousauds, neveramin did! Never 2 man dia 


Peng Hueen 
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i estoy cdorimide, te estoy scmando ; 
Siewpre 1s yunta andende, ay! 


Vena Mueca, mo me vayas a olvidar. 


CLif? of that Lofty nowutain, 
Where she my joveg onc tloth dvell sontented, 
fhere, where she is that hath censented, ay! 


Petia Yucca, 0 fTorret me nevermore. 


Yhen Tam waking, I see thy seening, 


When I am sleeping, of thee I'm @rearing; 


E*er with my oxen teaming, ay! 
Pea Huecea, 6 forget me nevernore. 


Nose: Pefin Hueca; a tiny Mexican hartlet named after the peculiar 
cliff behing 1t. (Petia, "cliff": mmeca, "hollow", or “cave ) 
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eee, entre septa quo Pagebes, Suspiradt- con’ amr. 


TPS RQ ae el \eloso mierto, Do verde v fresen orilla, 


Rs una fraghh bata LTTA, Une tarde Ro =m>arcue. 


Ravel Len, swuelt Se el Peke, Sue Xe alters tu manere ae hogar, 
f 435 guaiba eaves: ly yen a aia HYRAZCS, Y NO tomas noulrpacsir. 
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La Magica Mujer 
(The fateh) 
Eecorded and trenslated by Franseribed an& harmenized Dy 
Charles F. Lummis értaur Foawiroit 


Une linds y magica uujer 

Ne encanto CON Selo SE marar, 

is vYislow @ mG s@ que, 

8 @2 tana sole wm angel sin isual, 


Con un beso argiente gue me dié 

Con sus labios de coral me mate, me mata; 
Ay, y todite su anor a mi me ontrese 

Ea vies brasas yo tonis reclinada oa mi Maria. 


Yonete nifla, ven-te, yo quiere darte 
S3esss mil y mil, 

Que el gue to adora sienpre serd 
TRyG pare wi. 


She's 2 witeh, the queen of vitchery, 
She that snared me only with her eye. 
is't a dream that rapturedc me, 

Gr is't a peerless angel frou the sign 


fr ome kiss endearing how she thrilled, 

of the coral of her lips I was killed, I was killed; 
Aye, thie *vll af her love ts me she freely willed. 
In ny arms I held my vary, held my yielding,clinging 


Come, 0 maiden, to me, countless of kisses 
ALL my orn ta be, 

Th a _ z 

4iine ond adoring ever ant, 


fnine and vowed te thec. 
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Recorded and transtated by franscribed and hearmenigzec 
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Yuelve otra vez con tus palahves tierncs, 
VY vendres a cencolar a este howhbse en su affliction; 
fMuien insdiern sabide cue tu amor era ilusion, Ay! 


Para no haber vwonsentida, ni nuestce-te tanto amor. 
, Lis . 


Bran ios ocho y media, cuando mi omor te di, 

hos camtanos del tiosaria, tocaban a la oracian; 

Tha Lieramio alia Canula, cuande me acoric de ti, Ay 
Worrorass, chata cars de bule, que he de hacer si 


te perdi? 


Gome as of old and with thy vords so tender, 


Conc in merey and console this man afflicted so; 


y 


Whe would ever have dreamed it, that thy love was but 


@ show, ay? 


That he never had consented, no, nor stnked such love 
on thee, 


‘Tway holf past eight in thtevening when I told my love 

And the chureh belis of the Rosary were sounding the call 
LG prayer; 

Iwas just petting to Capula, when I chanced to think of 

. thee, Aye 

i ght my horrid, smibenosed, dish-face darling, What'll I 

do if EX lose thee! 


{ 


hl Capotin 
(The Rain Sonz)} 


Yo soy firme nara amarte 7 constonte on el cnerer, 
uc traba ; 


2798 pasa un howhre cunnde cuicre a una mujer. 
von 2] ecanetin~-tinetin=tin gue esta noche va llover, 
Con Ch oapotitetimetinetin aue sera at amanceer. 
Con Cl capotinetin-tiretin que esta neché va lover, 
re . er / 
OL capotin=etin-tin-btbin due serd al anenecer. 


Que trabajes pega un hombre cunnde crmmieza a enarorar, 
fons ving, se eniboerracha, vy se aeuesta sin cenar. 


Con cl capotin~-, etc, 


No me mated, no me nates, con nistela ni nual, 
Matane Gon tus ojitos, o ¢ses labios de ceral. 


Cou el oxnpotine, occ. 


m bounden fer to love thes, and inp constaney Z'ii shew; 
@ the troublos of a Poellev when he Loves a voman se! 


With the capvotinetin-tin-tin, for tonisht it's gsoine te rein, 
With the capotinetin-tin-tin, an@ iaybe at dawn arain. 
With the capotinetin-etin-tin, for tonight it's soing to rain, 
With tne copotinetinetin-iin, and maybe at dawn again. 


Whet hard Imooks befall 2 fellow when he falls in love at sight: 
Takes to wine and sets befuddled, goes te bed without a hite. 


With the scapotine, cic. 


bo not Ik:d1l1 mc, do not kill me, with » pistol or a imife! 
HALL me, rather, with thine eyes, love, vith those red Lins 
take uy Life. 


With the capotine, cic. 


Note. The capotin is the characteristic Mexican rain-ecape, a4 
thatch of lcaves around the shoulders; very ancient. This 
4a one of the best of the onomatopoetic songs of Spanishe 
America. 


a 4 : par 
> . oa, 
4 BL Baeteis , 
r The White Hawk 
oy 
3 ee as 3 2 by Ryn . and jammed zeal ys 
“s “ FANG ss : Thee, OIA EL SO k 
TFecorded and translated by ascribed and, hareanis: 1y 
> Gharies.P,Lumeis Arthur Baryvetl 
7 “71 . Fé 
o Quwelele se Wurio, ay, BY say, 27, 29, 
A Vas tren do la manne; 
“a0 = 4 * ee e4 , ~+. . ~er aw 
ae QUsLlOLe 86, Murino, ay, 2y,a7,ay,A87: 
Yin’ wlevan a enterrar. 
pf Tres Gragonros '* un cao, af, 58>, 27,4), 23, 
. 
4 ¥oul gato de sucricstsn. 
Files Qusteies chiduites, ay;ay.er, av, #7, 
’ 4 
2 : T8rss Muvian de Llorar. Y 
~~ ; ' , 
we Se ww Papa Gueiels has: died, ar, ay,a7, Ay, ay; 5s 
i=¢ Se ok Ay id é vA ‘ . i 
Ti “Digd #6 tke: merning wane vresking; Pa eee os 
e Le ‘ - : y ~ as f : 


6% Pepe Qualete. has died, ay, ay, ay, ay,ay, eS ee ; 4 


+, ek IR bo Tig grave he guct go. 7 . b EP ee Ree 


Rares @racoona and 5 cor: 'trah, ay ay says Bs Ye Soa * 
-tomroat fora ‘pacrlgtan LS OP ( A. 


“the: pate Ausdoleny ay,ay,2y, A aS > HE 


Loa Prim:vere 
{In fpringtine) 


ea yiene la primavera, senbrande flores, serbrande flores, ay, ay! showy 
= ¥a Lo J Can hehe s¢ esmaitan fe mil beards “ee mil colores. é , fest 
Cantan las aves, contan las aves, € Ae tae 
Los oteras repié an sus trinas eek) sus trinos suaves. week 
Name mires que nos utiren cue nos miramos, que nos miramos, ay, ay! 
¥ mirendonos se dice “ue nos ananos, cue ROS ananios. 
No nos wipemos, no nos ciirenos, 
Que Canad no nes mWiren, nes riraremos es wilraromas. 
Qe sepulere en senulere voy premunte NEB, VOY presuntando, ay, ars , 
Ei al12 mora algun ola cue rmris anente, due marid ARANAO « 
Resvontid xe una, respondie me una: , 
"he mujeres sillares, de hembre ninguna, de hombre ninguna. tap 
Me 
; 
Xow cometh the springtime tender, vild Piewers serving, wild Plone a, 
' Ors sowing, ay, ey! ee a urs ial 
Ang now ape the Piclds a-spleniior, all capers slewing, #12 celors v 
) glowing, , ay 
Baird songs are ri ingine, Pird songs are rinsing, aes 
AX the billie of Vhe valley ocho “Sheir singing, echo their singing, ited 
- ke 
Gye me not for they are ewing us, end they ses us eye, sce us eye= ae 
% See tng, oy, ays ; ty 
AMZ eyeing at us they're seying that we are making, yes, lovers’ a 
eyeing. aes 
ow. they are spying, now they are spying; a 
a et their eyes are not on es then wet] be eycing, then. ve'll 2 
pe eyeing ms oe 
JF Xs Bri” 
From rare unto srarc x Male niy way, tapping, asking cach, asking, = 
prov: ing, ays ays: : ens rots \ 
s is. any. ‘soul here, f wonder, that died of loving, died just of , 


loving? 


/ one answered candid, onc avsvwered cand 


_ "¥omen re yes 7 by ten thous sands 5 never, 
a: 


at, 


ne Reed 


Never a man didi? 


Pea Wuecae 


{A Teanster's Song) 


“Recoréed and translated by anbenieed anil harnonized by - 
Charlies Be Lannis Arthur Farwell . 
bs - Pefin de aquel correo alte, . ws 
Donte mi amada nase la vida, i 
honde estard la censentida, ay! Fy... . 
Pefia Huccs, no me vayas a olvidar. 

‘ 

SL estoy despicrts, te estey mirande, 
+4 
Si estoy dermide, tc estoy eciiande; | 
Siempre ia yunte. andando, av! 
. 
Peffe Hueca, no me vayes a olvidar. ' 3 
” fe 
: Fe ite 
. ae ol 
. . a, : , ’ bs 
7 EARS oer «BLIP of that lofty mountain, ay 
ies Bt Where she my loved one doth dwell contented, = ©=§ | 
sé i ° + . 5 m4 ¥ : a* pats - — toy 

ii _ There, vhere sae is that hath consented, ay! 3 


Petia Iueca, 0 forget ne nevernore. 


when, I am 44 aking, I seo thy seening, 


‘When I an “sleeping , of thee tt 7 ‘aveanings 


; Bter with my oxen teaming, ay! et: 


he ad if 


_—— os 
~ é 
An ‘ wal aM ‘ ¥ 


. ; r v io bs; 
a ta Node tubs Serena oe eae 


* , * a “ + | 
: (gerenade) ; ; ere 
. ) E 
Rectréed and vwisnslated by Transeri pet and harmonized by a! 
Gnarios *.haatia arthur Pargeil ll 
‘ 
La°necnhe ‘tn serena, Prarfquills clacuilen, ; 
Tu dulce sentinels, Tae guar i. Gor ne 
¥ 14. ae —_- enti ban rs wanaAy mar Aar - " 
pxe4 ¥ Sf SLit G6 2.985 2G25iPed, Ws F7agag por “5 ULer, i , 
' 
. “se ‘ 2 : *s 
. Volante van alo wenlicas,.@ ti, » ile suger. ) Bia 
s . 
J 
: HOLA) Berkson Quervie aan, Recibe ost SLerrto ADAG * =? 
va - <a an ae 7 | . ats > ee ix, . va e ‘al 
ge A Mo. kimontas ede ig Slane, Piedet Geoun 7Pobadsx. ; 
> * may ‘ : re) 
3, ms Y site mucve 2 JVastina,: Mi oterns, padece ; % 
we - , 5 
Tet Como Us amo anene>, Hellisima muser. } BAe 
7 ” 4 > 3 
a <\ . ; -, 
> A \ Ay 
: a . aout : oy 
Ben SO, Ss § AMG Stil? the sight de, ‘the mry whaca aslesp: nL? othe! 
ay; . C - *K - j é 


wate and ward cobn-feep, 
Taatb 


ee, 2 thao, ay faiz one, ah 42 ‘ates fy prayers, go 


iran : 
‘< PS is i: ” ° me 


his haart, ie Lhy heart, #15 heart thay doth less 
Pts eed ~ 


Tale! Sence Tua puke ‘ at 


RRA wep) : : 
- ae Ay, 3 3 ‘ ; 4 
re: ‘ ¢ Le yy ‘ ‘ ; 
eae + : 21! : \ ce : - : ' ss 
Fs Steer a Pe Adias, \Gioa, AROPHE = “ae 
“hee bk Vee 4 = , - 
WK 9 ek ; 
ez “3 ‘Wareval, Farewell, Quit Loviag) 


3, aug, “Reowpded und tr idlated oy ; get a xt and harmonized oy 
es Ghacias S,.iumie. ; roe Arsinr- Par well i. a 
a ¥ “9 < ; : , ~ - ‘ 

te Sy “Afton, adios amoras, fdiog pergue me auacnto, at 


¢ % ; Por tanto seniiutento Qua tu mechan Gdacdeo.@ mt. 
= ) Por a0 ya 30 qittre hae the 5 gn Tas vita: | ‘ 
: oe xv V8 at pabris querids ihe ro; @ retina. 
ty oz fu arone bee eulzuras, Y a919 dus seaared> 
a ah Tagrimas 3 miilares Se derrawan oar it. 
wt € yer ée Bis erugh sachs ha herida ¢8 cureda: 
por: ay uae “Saerifieada, Yorus wi Libertad. 
eee - Deszonaus! ou nF penne, Rnguatlas vy dolores t 
Ca tus adoraceres No mas tee aahen dar. %: . 
— va ne, E leita. Aiger, “ag ean eee ; 


hy forowet, ous Pontos! Faronedt for en sore : 


Ya Bargquitera : 
° . ae ~ 
: io - (Pho Girl and the Sherry) angi 


“Reeohaed ane translated by. : Dransent bal and fiarwoniged iy. 
On mr. aE RpaewSls. rar Aria MT Vexrvalh 

_* - Si ua delicioso puerto, De verde y freacu ori iia 
Raouna freeil bang! Gilla, ina Varde me em@bparque.: 


Mole hermosa barcuiilern, No vesaba, uo cessba de bogar, 


i ¥ shtre tacts. gue bogsba, Sue rata. con iter. 
Gn un cdeliciona puerto, Ts verde ¢ freacs orilla, 
Ma. ime fresit barquilla,. Una tarde ne embarcque. 
' ’ : : 
Ns Baxguitlers,.curlts ol remo, ue me ablvera tw g@arera da hoger, 
on) eke uk Sl Panes ver: a okie brazcds, Y to tenas naulrager. 


. 


ee Re yu, deLiciosor sueric.; Oe werde « freon oriliay ‘ f - 
ay - ‘ a? ? 

A Nara ‘Ba ue ragh? Darquilie, Un& tar 12 me at argue. 

ee ha) Deja, abs, que yo give, Como va La’ HLS OS Spuan por el pax, 


eRe: Que at von Ala y Be ice: Ba berrible tacvesbad, 


' x . a . Na 
fie ats, yz 4 : 4 re iid : 
Oh M4 ¢ * 
SS ABTS ALL ins gous AQue Gork, On, “pitt fr anh green shores so merry, 


¥p ; st P “ ' . : fa it Rr » od r +4 
é MG ALL inva freii 1 ie wherr ae on an evondng t ‘canta uo 90a. 
ns er: var Beye 


eae peau, Lassie, evar casing P yree ERY sgsinet hate bide, 


mt 


am ee gai * ifs fs a hae arty 
nS ; 


; cial ts a th fresh 22 groan ores ato > sey =r 2 ia eee 


a - “a te r 
» ri et Atte : Ps 


~~ 


ase, eae Wi Charro vy ee eh : 4 


uk tee . The Find Feartet Hoss. ‘ ee 


pe Semordea® and iby trang pagas. 3 
Char wei k ‘ : 
¥%¥ 
en 


: 3 
BsiLaha tan shes sovtadc, 2n Lae traneas “4 um copral; } Bia 
‘ 
J 


" we u“. . 1 «<2 “a0 

Su mayords#o le dies, Nd ahtea triste, Vicolas." Bi @: 
; } . 
Necesite Suen endalle, Suena silla y >een gaban{ } Bis 

“ ‘ . . . 
SU g@ayordoms ie ties, “te gue Susates, Nicdiac.” } Sia 
; Wy. 
. : i 

tes chica quo adted tleng, Con e2! o wie de cusar: ) Bla. 

> ‘ ’ 4 
Pipe - + “ae te 

Su. Mey ovdome ‘Le dice, Ze om taoles.” } chan 

: 
. ; 3 ? i 
JMicolas>se ere, ¥. 80 Wuleke Gey harrancar: : i Bites 
Yee a 
' a “. Pay “e E “ ~ A 

Su mayoriomo 12 dice, De csbesx, Nicolas. 2 Bis, 
A ren 
y a 


pul @onaly. cbw-punche:'. #ee moping, On the ol! corral 


ike boss he fiver asge netuia'; But, “aw, don't be eroucht Re; mtek.” 


Quod Heas atc saddle, And 


pnosd be never says 
ie q 


Sue. a just BA ot 


— na at, ens, 


betes von, “Ro ue co 


e g i 
ee tomer. & hg BS 
med 9 ee 7 Z pa oe, ty 4 
> hd + . , 
nl lie | . tac ae 
a dee aces a : ‘ eR s pa ae i ad 
a 94 8 RL Zacaber . te ee . 
: . , a 9 i *. = 
a » ‘y's rr. 
The SRoemaker : aha, 
’ ws 3 s . : , . ote 4 mA 
Recomed. erat oF Tiringert aw? aad bartoul zed by 
Charles Avthur ParweLi es hs. 
Yo le aise a un 2upabersa 
hue Me -nietsra ayes zapaboa, : 
O53 ein BLAULES .vetondo ‘. 
~ » 
Ciao ion tienen Los patos. 
1 
Malhaya el zadatero, ‘| a aie 
\ rn 
. ‘ 1 & 
“S Co20 m8. gagafio! 1 He 
: } Big , 
b i th 


Me Rigo Loa. espados yet, a> ae 


‘ q — . 4 au . 
‘ ‘ Yeel Bigul ve. ac, : 
' ‘ = 2, 
} ' . ‘ 7) 
/ 
. 7 AA 
i. : ». % N 


syoke So 2 shoemacar « ¢ 


‘ . . 


ahocnes 
WILY she Goes all alosly Rica 
, ee "apes! wilt: or 2 E99 a5, 


SoMa 
eS Re i 


5 


nhecorted ant translated by transcribed and haracnized by 
Charlies &, farms Artur Parvel? 


Gna itadsa y wasiton mujer 
oncunte con solo su undrar, 
ie Viglon o me se me, 
a5 ¢an solu um angel sin isuel. 


Cou un Beso ardicnte que me aig 

[on tus Jabios de coral mé meto, me mate; 
AY, F tndita si anor A mL mé ontresa 

Wakmas orazos Fo tania reclinade a mi. Maria. 


yy E \ “ 4 + 
Von Qneawsi, YO MNULErPG dnrts 
Desay 15 


: : 
oue &1 a G@ adore siempre sera 


She's a witch, the cneen 
She that muared me only » 
Ts?t a dream that Pa ee ee 
or is’t a peerless anzol frou the skye 


In one “iss O@niearing ho she thrilled, 

uF the cnral of ker lips ~ was killed, f was kiliern; 

Aye, the full of her love to me she frecly willed 

in sy arms I held ny Mary, hela my yielding, clincias fairy. 


Come, £8 maigcen, $6 2G, counbicss of iases 
211 wy own to be. 

triue” and adoring ever am f, 

thine ani vowed to thee 


Es @f Anow Marapass: 
{(Rutterfiy Love) 


‘mas 


hesorded ank translated by Transeribed and harumenized by 
Cherles 7. Gurnvis frthur Parwel3 


Ba @1 om0r waripess:, auc a ka salida dei sot : 
Extiende sug Dlancas alas, y vuela de flor en Flor. 
EG OL aner un galeuero, gic busca su mleve placer 
Ymoande sus duices santos a ia primera que ve. 
Por ese nerene sia, cuande te vi, , 
Te gije aue ve queria, con frenesi. 
¥Y si mi verra mo dice lo aque ye se, 
Yerns, veras eve Folieas vamos a SGP, Vamos a sei*. 
Ha @1 azrtor como wn nitio. caprichese y jusuctoz, 
(ue yor un juguete nucye, desprecia ¢2 que le girvie. 
Gm este muncde, palonm, tole pasa tan VelaZ, | 
Que 6s deja savorcande, anuelio gre nos sustea. 
Pox os@ si no be enojan este santar, 
isa tu boduiia reja, aprela ya. 
¥ si mi negra me tice io cue yo se, 
Yerns, veras que Pelices vanos a Ger, vares ser, 
Love is a butterfly ever, tint with the first sunny hour 
Wide opens on snowy piniong, and Pilutters from Plover to ficwsr. 
Love is the likes of 2a linnet, tnuat vnieasure in novelty greets, 
And pours out bis loyvcesong golden, Wherever « fier He meets. 
and so when = first esaied thee, my nut-pravn meic, 
Fa fronay oF Love pesice shoe, thy leve I prayed; 
a aif, Brownie mine, thon sayest one thing to ne = 
Thou'it see, thou wilt see nov eayest and blest we'll he, 
How blest wetii ve. 
Leve is the likes of « baby, capricious and nlaythinmnad, 
that, aye, for a never plaything disprizes the one he had. 
fn this our world, my Paloma, ail passes avay, and so fast, 
Tt leaves in the mouth with savor of sweetness alrcady past. 
And so, if thou'rt not offended br this my lar, | 
That Little rose mouth, bow-bended, epen, i pray! 
And if, Brownie mine, thou sayest one thing te me - 
ghou'tlt see, theu wilt see how gayest and blest we'li ba, 
lio blest we'll be. 
I oy 
‘ , 


‘Ana bate: 1b), 


,. ot - “ 
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_ Salt. of anger ren COge LOPen 


wel by Pranacribak. sade narmesaisad by 
hu Arunur’ Pars well 
Lh Stee wo 96 hHroma, Por Que en Nenbra guy Formal, 
Bila ee hate Geltrar Sih le yengZan. 39 anata 
y Lama, 7 toma; Dame em tu vien, Lome, 
Un aranite ao tus Fake 72@ ©) Mundo anters,; 
§ 
Ay. LPOro,. vA Ch. 
Gey 228 duro Sus unk tena, i Pee Bsiarce 
Gon la Bueea aue Me ‘Mace YS Fs GO sta Ber wed Sige, 
tote; 2 SOmi; Dale or tus vita, palows, 
Ui GORD Gea. ou Sa. Val< > ie GL wut arbres , 
7 : a} My OAEETT GU An ‘ 
Wo Hay otra henbse en Sevilla De mas rinzo y 2ag ened, 
Hi @e@ Saris zarsnceo Camo.tiene mi Ponilia, 
- 
LY shilia, <7 .chiila:r-Por Dice; nina, vo me vifaa, 
Bi me lwoe2s enfadar, ‘ales wax {ua 2h mundo antors, 
| Agi a: 7 
. . - te 
Xt Love Pepa and tnet's 2o story, For ahe ia 2 deme of hanor, 
Seis eo wild ba GR29 pan her AG her Gusemen’t in her glory. ae 
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wie 


; Yo <ancpae’ Won , Sh. aul 
Ac 0% 21 wa: HA PCC. «04 1h worth the worid s completeness, 
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